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	cuence altzairiná , que ſignifica lo
	miſmo , y es ſincope de altzairuz e-
	guiña , hecha de acero. Lat. Lorica im-
	penetrabilis.


	


Jacintho , flor , morediná. Lat. Hyacin- 


		thus.


	



Jacintho piedra precioſa , moredin a- 


		rria. Lat. Hyacinthus.


	



Jaco , lo miſmo que xaco , veaſe.. 


	



Jactancia , audiacá , otſarroa. Lat. Jac- 


		tantia.


	



Jactancioſo , audiacatia , otſarrotia , 


		arrutia. Lat. Jactabundus , jactator.


	



Jactarſe , audiacatu , otſarrotu , arruti- 


		tu. Lat. Jactare.


	



Jaculatoria , breve oracion , egotziga- 


		rria , tiragarria. Lat. Jaculatoria.


	



Jade , eſpecie de jaſpe , navarri mota 


		bat. Lat. Jaſpidis ſpecies.


	



Jadear , itaſtu. Lat. Anhelare , ægrè reſ- 


		pirare.


	



Jadeo , itaſá. Lat. Anhelitus vehemens. 


	



Jaecero , zalpainguillea. Lat. Phalera- 


		rum artifex.


	



Jaez , zalpaina , endrezua. Lat. Phaleræ , 


		ephipium.


	



Jaez , ſignifica tambien modo , veaſe. 


	



Jaharrar , iguelſotu. Lat. Parieti gypſum 


		inducere.


	



Jaharro , igueltſotzea. Lat. Gypſi indu- 


		ctio.


	



Jalbegar , churiztatu. Lat. Dealbare. 


	



Jalbegado , churiztatua. Lat. Dealbatus. 


	



Jalbegue , churiztatzea. Lat. Dealbatio. 


	



Jaldado , jaldo amarillo , oria. Lat. Fla- 


		vus.


	



Jalde , color amarillo , oria. Lat. Flavus. 


	



Jaldre , color de las aves , egaztien colo- 


		rea. Lat. Avium color.


	



Jalea , conſerva , jalea , es voz Baſcon- 


		gada , y en ſu primera ſignificacion es
	comedor , goloſo , y la jalea , ò haze
	goloſos , ò es manjar de ellos. Lat. Po-
	morum ſuccus ſaccharo conditus , con-
	cretus. O viene de zalea , por el apeti-
	to , ò ganas , que excita de comer.


	



Jamàs , iñoiz , nioiz , inoz , agoitu. 


		Lat. Nunquàm.


	



Jambas de puerta , ò ventana , zutago- 


		yac. Lat. Liminis fulcra.


	



Jamerdana , donde ſe limpian los vientres , 


		de las reſes , eſtagarbitoquia. Lat. Lo-
	cus ventribus extergendis deſtinatus.


	



Jamerdar , eſtagarbitu. Lat. Ventres ex- 


		tergere.


	



Jamòn , pudo dezirſe de el Baſcuence jan 


		on , jateco on , que ſignifica que es bue-
	no para comerſe , ancurdaia , urdai-
	azpia. Lat. Perna.
								Jangada ,
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